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综合服务楼维修采购文件

Procurement documents for maintenance of the Comprehensive Service Building

我司位于印尼巴淡的中国华电科工集团有限公司印尼巴淡2x65mw燃煤电厂，拟开展综合服务楼维修采购，现将采购说明如下。

Our company located in Batam, Indonesia 2x65MW coal-fired power plant of China Huadian Engineering Co., LTD. plans to Preparation of maintenance of the Comprehensive Service Building. Now procurement is explained as follows.

一、采购项目概况

Overview of the Procurement Project

	1．项目/标段名称：

Project/Section name:
	综合服务楼维修

Maintenance of the Comprehensive Service Building

	2．采购人：
Purchaser: 
	PT.TJK POWER

	3．到货期限/服务期限：

Delivery time/service term:
	合同签订后30日

Within 30 days after the contract is signed

	4．到货地点/服务地点：

Delivery place/service place:
	Site of PT.TJK POWER

	5．项目简介：

Project Introduction:
	1、地面重新铺设瓷砖。

Replace the floor tiles.

2、墙面重新刷漆。

Repain The Wall.

3、废弃管道拆除。

Remove The unused pipeline.

	6．采购范围：

Scope of Procurement:
	铺设新瓷砖、墙面刷漆、门安装                                                       Installation of new tiles, painting of walls, and door installation

	7. 是否设置最高限价（如设置，需标明限价金额）：

Whether to set a maximum price (if so, indicate the amount of the maximum price):
	否NO


二、资格审查方式及资格条件

Qualification examination method and qualification conditions

本次资格审查采用资格后审方式。合格的供应商应具有圆满履行合同的资格和能力，开启报价后将会首先对供应商进行资格审查，本次采购供应商必须同时具备以下资格要求。

This qualification review adopts the post-qualification review method. Qualified suppliers should have the qualification and ability to fulfill the contract satisfactorily. After opening the quotation, suppliers will be first qualified. Suppliers for this procurement must meet the following qualification requirements at the same time.

1. 资质要求：

（1）投标人为印尼境内合法注册的独立法人或其他组织，具有承担民事责任能力，具有订立合同的权利;

（2）投标人应提供符合印尼国家规定的可实施相应工程或服务的资质文件。
2. 信誉要求：

（1）没有被PT.TJK POWER列为D级供应商或纳入不良行为供应商管理，取消交易资格的；

（2）没有在中国华电科工集团有限公司及所属单位组织的采购和合同执行中被发现存在弄虚作假、围串标、拒绝签约、合同履约过程中发生供应商负主要责任的一般及以上安全质量事故及其他违法、违约行为且处理期未满的；

3. 不接受联合体响应；

4. 不存在下列情形之一：

（1）不同单位法定代表人、股东会成员、监事会成员或高管为同一人的（如某单位法定代表人为另一单位的监事）；母子公司或存在管理关系的不同单位同时报价；属于同一母公司的子公司或控股公司同时报价；

（2）被责令停业的,财产被接管或冻结的或其他丧失履约能力的情形；

（3）在最近三年内（报价截止日前）有骗取成交或严重违约或重大产品、工程质量问题的。

1. Qualifications:

(1) The bidder shall be an independent legal person or other organization legally registered in Indonesia, with the ability to bear civil liability and the right to conclude the contract;
(2) The bidder shall provide the qualification documents that are in line with the national regulations of Indonesia and can implement the corresponding project or service.
2. Credit requirements:

(1) Those who are not listed as D-level suppliers or included in the management of suppliers with bad behaviors by PT.TJK POWER, and whose trading qualification is revoked;

(2) No instances of fraud, bid rigging, refusal to sign contracts, general or above-level safety and quality incidents where suppliers bear primary responsibility during contract performance, or other illegal or breach-of-contract behaviors discovered in procurement activities and contract execution organized by China Huadian Science & Technology Group Co., Ltd. and its affiliated units that have not yet been resolved;

3. Unacceptability of consortium response;

4. None of the following circumstances exists:

(1) The legal representative, shareholders meeting members, board of supervisors members or senior executives of different units are the same person (for example, the legal representative of one unit is the supervisor of another unit); the parent company and subsidiary or different units with management relationship quote at the same time; the subsidiaries or holding companies of the same parent company quote at the same time;

(2) the business is ordered to suspend, the property is taken over or frozen, or other circumstances in which the business ability to perform is lost;

(3) Having defrauded the transaction, committed serious breach of contract or major product and project quality problems within the last three years (before the deadline for quotation).

三、评审小组及评审方法

Review Panel and review methodology
1. 本次采购的评审小组由采购人组建。

The review panel for this procurement shall be established by the purchaser.
2. 本次评审采用经评审的最低价法。

The evaluated lowest price method was used in this evaluation.

若评标结果排序第二名的投标单位报价超过第一名报价10%及以上的，或第二名报价超过采购估算价的，不推荐备选预中标单位；若评标结果有效投标人数量仅剩两家，则不推荐备选预中标单位。

If the bid price of the bidder ranked second in the bid evaluation results exceeds the bid price of the first-ranked bidder by 10% or more, or if the second-ranked bid price exceeds the estimated procurement amount, no recommended candidate for pre-winning shall be recommended; if only two valid bidders remain after the bid evaluation process, no recommended candidate for pre-winning shall be recommended.
四、合同条款及格式

Contract Terms and Format

见附件：合同草稿。
See annex: draft contract.

五、技术规范书/服务范围要求

Technical specification/service scope requirements
1. 工期要求/服务期限 

Construction period/Service period

30天Days

2. 技术标准/服务标准

Technical/service standards

根据图纸要求施工

Construction in accordance with the drawings

3. 技术要求/服务要求

Technical/service requirements

（1）工程量

Quantities

	序号
No
	工程名称
Project Name
	单位
Unit
	数量
Qty
	备注

Remark

	1
	铺设新瓷砖
Install new floor tiles
	㎡
	45
	材料乙供Material B（其中瓷砖为普通铀砖，铁门为当地供货商室内门，面漆乳白色环保漆

The tiles are standard uranium tiles; the iron door is an indoor door supplied by a local vendor; the finish is a milky-white, eco-friendly paint.）

	2
	墙面凿除
Remove wall finish
	㎡
	25.5
	

	3
	墙面找平，刮腻子一遍

Level the walls and apply one coat of putty
	㎡
	185
	

	4
	底漆一遍
Apply one coat of primer
	㎡
	185
	

	5
	面漆一遍

Apply one coat of finish paint
	㎡
	185
	

	6
	大门安装铁门

（1740mm*2380mm,980mm*2100mm)
Install iron doors (1740 mm × 2380 mm, 980 mm × 2100 mm)
	扇
Door
	2
	


（2）技术要求

Technical requirements

1.基层处理:清除墙面浮灰、油污等杂物，检查并修补裂缝、凹洞，确保墙面坚实平整。若为翻修且有旧涂层，通常需铲除至水泥层。

2.涂刷界面剂(墙固):在清洁干燥的基层上均匀涂刷一遍界面剂，以增强腻子附着力，防止起砂空鼓。

3.裂缝处理与找平:对裂缝使用嵌缝石膏填补，必要时粘贴网格布或绷带以防开裂。用石膏进行整体找平，特别是阴阳角需找直。

4.刮腻子:通常满刮2-3遍腻子。第一遍横向刮抹，第二遍竖向刮抹，方向垂直以保证平整度。每遍腻子需干透后方可进行下一遍。

5.打磨:腻子干透后(通常约2天)，先用粗砂纸打磨平整，再用细砂纸打磨光滑。打磨后需彻底清扫灰尘。

6.涂刷底漆:均匀涂刷一遍底漆，以封闭基层、防潮防碱，并提高面漆附着力与均匀性。

7.找补打磨:底漆干后检查墙面，对瑕疵处用腻子找补，打磨平整，并在找补处再涂刷一遍底漆。

8.涂刷面漆:面漆通常涂刷两遍。第一遍干透后(一般间隔至少3-4小时)再刷第二遍。涂待领取刷时需从上到下、从左到右顺序进行，确保均匀无漏刷。

1. Base treatment: Remove floating dust, oil stains, and other debris from the wall surface, inspect and repair cracks and cavities to ensure the wall is solid and smooth. For renovation projects with existing coatings, the old layer is typically removed down to the cement base.

2. Apply interface agent (wall adhesive): Apply a uniform coat of interface agent on a clean, dry substrate to enhance putty adhesion and prevent sanding or hollowing.

3. Crack Treatment and Leveling: Use grout plaster to fill cracks, and apply mesh or bandages as needed to prevent cracking. Perform overall leveling with plaster, ensuring straight lines in both interior and exterior corners.

4. Putty application: Typically apply 2-3 coats of putty. The first coat should be applied horizontally, while the second coat should be applied vertically to ensure flatness. Each coat must be completely dry before proceeding to the next.

5. Polishing: After the putty has dried (usually approximately 2 days), first sand with coarse sandpaper to achieve a flat surface, then polish with fine sandpaper for a smooth finish. Thoroughly remove dust after polishing.

6. Primer application: Apply a uniform coat of primer to seal the substrate, prevent moisture and alkali damage, and enhance the adhesion and evenness of the topcoat.

7. Patching and sanding: After the primer dries, inspect the wall surface. Apply putty to fill any imperfections, sand it smooth, and then reapply the primer to the patched area.

8. Topcoat application: The topcoat is typically applied in two coats. After the first coat dries (generally with a minimum interval of 3-4 hours), apply the second coat. When applying the topcoat, proceed from top to bottom and left to right to ensure even coverage without missed areas.

六、应答文件的提交

Submission of response documents

1. 请贵司通过TJK公司网站提交应答文件，网址为： https://tjkpower.com。如有未尽事宜，请与我司联系人联系沟通。

2. 供应商应分项报价，报价应含税金，并列名税率和金额。

3. 采购人设有最高报价限价的，供应商的报价不得超过最高报价限价。
4. 除另有规定外，报价有效期为60天。

5.  在报价有效期内，供应商撤销响应（报价）文件的，应承担采购文件和法律规定的责任。

6. 出现特殊情况需要延长报价有效期的，采购人以书面形式通知供应商延长报价有效期。供应商应予以书面答复，同意延长的，不得要求或被允许修改其响应（报价）文件；供应商拒绝延长的，其报价失效。

1. Please submit the quotation materials to our dedicated procurement use the website https://tjkpower.situsdesain.com. For any remaining matters, please contact our designated contact person for further communication.

2. The supplier shall quote by item, including tax, and list the tax rate and amount.

3. If the purchaser has a maximum price limit, the suppliers quotation shall not exceed the maximum price limit.
4. Unless otherwise specified, the offer is valid for 60 days.

5. If the supplier revokes the response (offer) document within the validity period of the offer, it shall bear the liability stipulated in the procurement documents and laws.

6. If special circumstances require extension of the quotation validity period, the purchaser shall notify the supplier in writing to extend the quotation validity period. The supplier shall provide a written response. If the supplier agrees to the extension, it shall not be required or permitted to modify its response (quotation) documents; if the supplier refuses to extend, its quotation shall become invalid.

七、资格审查资料

Qualification review materials
除另有规定外，供应商应按下列规定提供资格审查资料，以证明其满足第二条规定的资质、信誉等要求。

Unless otherwise provided, the supplier shall provide qualification review materials in accordance with the following provisions to prove that it meets the qualification, financial, performance, reputation and other requirements specified in Article 2.

八、签订合同

CONTRACTING
采购人和成交供应商应当在成交通知书发出之日起30日内，根据采购文件、成交供应商的响应（报价）文件以及达成一致意见的技术要求、商务条件和价格订立书面合同，合同签订和（或）履行（包括但不限于实施/施工/服务、结算、开票）等事宜请跟采购人商务联系人联系。成交供应商无正当理由拒签合同，在签订合同时向采购人提出附加条件，采购人有权取消其成交资格。

The purchaser and the successful supplier shall execute a written contract within 30 days from the date of issuance of the Transaction Notice, based on the procurement documents, the successful suppliers response (quotation) documents, and mutually agreed technical requirements, commercial terms, and pricing. For matters including contract execution and/or performance (such as implementation/construction/service delivery, settlement, invoicing), please contact the purchasers designated business representative. If the successful supplier unreasonably refuses to sign the contract or imposes additional conditions during signing, the purchaser reserves the right to revoke its qualification as the successful bidder.
TJK POWER联系人及监督人员：

TJK POWER contact and supervisor:
联系人Contacts：Liu shu guang
电话Telephone：(+62) 082283529525 
电子邮件E-mail：495853472@qq.com

监督人Supervisor：BAIHAQI
电话Telephone：+6281310115330
电子邮件E-mail：baihaqi.basyarah@gmail.com
附件1，报价书：

报价书

我司研究了采购文件，愿意遵照询价文件全部内容。我们的投标总价为（大写） _________ （印尼盾）元，分项明细如下：

上述报价是为完成本项目的全部报价，我司承诺除此报价以外不会再向贵司要求任何费用的支付。

投标单位（公章）

投标单位法定代表人（签字）

投标单位地址_______________________

投标单位开户银行及账号______________

投标单位传真号_____________________

投标单位电话_______________________

投标单位邮编_______________________

日      期：        年    月    日


附件：（相应材料及说明）
Annex 1, quotation:

Offer letter
PT.TJK POWER：
We have studied the procurement documents and are willing to comply with all the contents of the inquiry documents. Our total bid price is (in words) _________ (currency), and the details are as follows:
The above quotation is for the completion of the project. Our company promises not to ask for any payment from your company except this quotation.

Tenderer (seal)：

Legal representative of the tenderer (signature)：

Address of the bidder_______________________

The bank and account number of the tenderer ______________

Fax number of the bidder _____________________

Bidders telephone _______________________

Bidders postal code _______________________

Date:


Appendix:(corresponding materials and instructions)

附件2，授权委托书:
授权委托书

本授权委托书声明：我司现授权委托我公司的下述代理人，以本公司的名义参加                                        （拟响应采购项目名称)的响应活动，此代理人在递交应答文件、报价、评审、合同谈判过程中所签署的一切文件和处理与之有关的一切事务，我均予以承认。

代理人无转委托权。

特此委托。

	代理人：
	
	性  别：
	

	单  位： 
	
	部  门：
	

	职  务：
	
	电  话：
	

	邮  箱：
	
	
	


法定代表人：（签字盖章）

代理人：（签字）

日  期：        年    月    日

Appendix 2, Power of Attorney:
letter of attorney

This power of attorney states: Our company hereby authorizes the following agent of our company to participate in the response activities (name of the proposed procurement project) in the name of our company. I acknowledge all documents signed by this agent during the submission of response documents, quotation, evaluation and contract negotiation, as well as all matters related to it.

The agent has no right of subdelegation.

I hereby entrust.

	Agent：
	
	Gender：
	

	Company： 
	
	Department：
	

	Function：
	
	Telephone：
	

	E-mail：
	
	
	


Legal representative:(signature and seal)

Agent:(signature)

Date:
3

